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Előfizetési árak: 

Kéziratokat nem adunk vissza. 

E gyászkeretbe foglalt név igazi 
yászt, szomoru veszteséget jelent és 
gy ideális férfi-sziv kihülését hirdeti. 
eghalt. A halál szomoru valóságában 
ég sem ő a vesztes, hanem mi, akik 
mertük, szerettük, becsültük, sikereit 

ááttuk, örömmel számláltuk s továbbra 
is vártuk. 

Görög Joachim elérkezett oda, aho- 
á derült lélekkel, a célok eszményi 
szeretetével s megfékezhetetlen mun- 
kakedvvel törekedett: az örökkévaló- 

Emberi szemmel és emberi szivvel 
karom őt megnézni, és szivszorulva 

érzem, hogy benne ritka igaz férfi 
tünt el. 

Pap volt. Törhetetlenül, változha- 
tatlanul, tökéletesen szerette hitét, egy- 

házát, papi hivatását. Pásztora volt egy 

yájnak. A szószéken mestere volt az 
gehirdetésnek. Mert ismerte az emberi 
zivet, ismerte az életet; nevén tudott 
evezni minden szenvedést s minden 
ajgó sebre írt tudott ajánlani s a ben- 
őséges érzelem hangjával a lelki meg- 
yugvás világába ringatta hallgatóit. 
uhai és bárányai nemcsak megértet- 
ék, de beszédének majd édesen áradó, 
ajd pedig az ünnepi lelkesedés he- 
esen lüktető hullámaiban gyönyörrel 
erültek el. 

pusztában; Görög Joachim is negyven 
sztendeig járt népe előtt, de nem a 
usztában, hanem az evangeliumi gyö- 

ek forrása üditi és mannánál csodá- 
atosabb eledel táplálja a lelkeket. 
Lelkipásztori módszerét jellemzi 

gyöngéd, figyelmes bánásmóddal páro- 
ült erély. 

Krisztusi szeretet iskolája volt az 
pásztorkodása. A repedezett nádszá- 
nem törte össze és a füstölgő mécs- 

let nem oltotta ki. Félreértések el- 
táritásában, ellentétek kiegyenlitésében 
bölcsesége mindig remekelt. 

Lelkipásztori munkájába természe- 
es rokonság alapján kapcsolta bele az 
skolaügyet, különösen pedig a keresz- 
ény leánynevelést. Vármegyénknek 

egyetlenegy római kath. leánynevelő 
intézetében évtizedeken át mint tanár 
majd mint igazgató példás buzga- 
ommal, páratlan önzetlenséggel szol- 
sált s annak továbbfejlesztésén ered- 
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irdetések milliméter dijszabás szerint. 

icsiny, de őt megbecsülő, tanulékony 

yörüséges szép mezőkön, hol élő vi- 
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ményesen fáradozott. Legujabban egy 
nagyszabásu épitkezéssel akarta apos- 
toli munkájára rátenni a koronát, de 
a befejezés örömét és azt, hogy annyi 
szeretettel dédelgetett intézetét, mely- 
ben ő is annyi tiszta lélek szeretetével 
találkozott, ujabb virágzásnak inditsa, 
már nem érhette meg. 

Ujveretü papi tipus az övé. Nem 
zárkózott buzgóságával a paróchia falai 
közé, hanem mindig érdekelték az iro- 
dalmi s müvészi élet legujabb jelen- 
ségei s mindig ujabb és ujabb szellemi 
táplálékot szivott fel magába; de nem 
azért, hogy lelke kincses kamráiban 
a saját gyönyörködtetésére elraktároz- 
za, hanem hogy alkalomadtán ember- 
társait magasabb gyönyörök részeseivé 
tegye. Innen van, hogy alig fordult 
elő a társadalomban olyan közmüve- 
lődési, charitativ és szociális ünnepség, 
melyen szerepet ne vállalt volna és 
komolyan tartalmas vagy derülten szel- 
lemes előadásaival az ünnepség szin- 
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vonalát ne emelte volna s anyagi és 
erkölcsi sikerét ne biztositotta volna. 

Szerette örmény faját, melyből vér 
szerint származott; de szerette azt a 
fajt is, melyhez helyzeténél, müveltsé- 
génél fogva tartozott. Ehhez a fajhoz, 
annak jelenéhez, multjához a vérbeli 
magyarnál is erősebb öntudatossággal 
vonzódott. Különösen, mióta a kisebb- 
ségi népek sorsára jutottunk, a magyar- 
ság érdekeiért sziporkázó irásaival, szó- 
noki tehetsége szuggeráló erejével s 
minden áldozatra kész nemes elhatá- 
rozással dolgozott. Ez a tér volt az, 
melyen kifejtett munkássága őt váro- 
sunk és vármegyénk szük határai kö- 
zül már rég kiemelte és számára ugy 
a Katholikus Népszövetség, mint a ro- 
mániai Magyar Párt vezető munkásai 
között tiszteletreméltó helyet biztositott. 

Ö az egész erdélyi magyar katho- 
lieizmusnak, de különösen Gyergyó- 
szentmiklósnak eléggé meg nem sirat- 
ható halottja. Egész életét ennek a 
városnak szentelte. Tőle majdnem min- 
denki várt s tőle csaknem mindenki 
nyert valamit. Az élet üldözött szegé- 
nye, a válaszutra lépett ifju s a nagy 
csapások alatt hitökben megrendült 
lelkek . . . mind mind megvigasztalód- 
va, megvilágosodva, az élet küzdel- 
meihez uj kedvet nyerve távoztak kö- 
réből. Láttuk, hogy mindenki szereti 
őt és megértettük a szeretet titkát. Még 
gondolatban sem keresztezte senkinek 
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az utját. Mindent a keresztény és ma- 
gyar lélek természetfeletti szeretetével 
szolgált. Az eléje gördülő akadályok- 
ban a Gondviselés utjelzőit látta, s 
könnyen, vidám szivvel haladt el mel- 
lettök. Lelkében korán kifejlődött az 
az előkelő érzés, mely nem engedte, 
hogy munkájában önmagát keresse. 
Halála ezért igazi veszteség. Majd ke- 
resni fogjuk, s hogy fog fájni, hogy 
nem láthatjuk, nem találjuk őt! 

Kassai Lajos. 

Elete. 
Görög Joachim az örménység fővárosá- 

ban, Szamosujvárt született 1862. február 23 án 

Az elemi iskolát szülővárosában végezte, közép- 

iskolai tanulmányait a piaristák kolozsvári fő- 
gimnáziumában. Mindenütt kitünő eredménnyel. 

Papi pályára a gyulafehérvári püspöki pap- 
nevelő intézetben készült. Már az intézet egy- 
házirodalmi iskolájában figyelmet keltett fejlett 
izlése, éles biráló és eleven vitatkozó tehetsége. 

Theologiai tanulmányait 1884. juniusában már 
bevégezte; de mivel fiatal kora miatt még nem 
volt felszentelhető, a kolozsvári tudományegye- 
tem filozófiai fakultására iratkozott be s a ma- 
gyar-latin nyelvi szakcsoportból tanári vizsgára 
készült. Szaktárgyaiból később képesitést is 
nyert. A bécsi örmény érsek szentelte pappá 

1885. évi október hó 11-én Ugyanezen őszön 
megüresedett a gyergyószentmiklósi örmény ple- 
bánia s az egyházközség szerencsés gondolattal 
őt választotta papjává. Akkor ugy eljegyezte 

magát szentmiklósi hiveivel, hogy semmiféle 
előnyös kilátás nem tudta innen elcsábitani. 

Igen szép papi és társadalmi tevékenysége el- 

ismeréséül legfőbb egyházi előljárósága előbb 
szentszéki tanácsossággal, azután t. kanonok- 

sággal tüntette ki és az erdélyi örm. szertar- 
tásu egyházak püspöki biztosává nevezte ki. 

A hasznos tevékenységnek nincs tere, me- 
lyen szilárd kötelességérzetével hasznosan ne 
müködött volna. Legállandóbb lelkesedéssel és 

kitartással a helybeli Fogarassy leánynevelő in- 
tézet ügyét karolta fel. Itt több évig tanitott, 
mint tanár, 1911-ben pedig az erdélyi püspök- 

től ő neveztetett ki az intézet igazgatójává. A 
mult nyáron az intézet épületét két uj szárny- 
nyal bővitette ki. Most. következett volna a be- 
fejezés. 

Az imperiumváltozás előtt kapott királyi 
kitüntetést; azután megünnepelték papságának 

25 évét, 1925 októberében pedig 40-ik évfor- 
dulóját. 

Minden ünneplésnek, minden munkának, 
a halál véget vetett. 

Négy napi szenvedés után meghalt 1928. 
február 7-én. 
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A betegség. 
A szivós szervezetü, erőteljes emberrel hi- 

hetetlen rövid idő alatt végzett a gyilkos kór. 
Körülbelül tiz nap előtt szálka furódott kis- 
ujjába. Ebből kis gennyes seb támadt. Teljesen 
jelentéktelennek tartotta, meg se mutatta sen- 
kinek. 

Mult pénteken rosszul érezte magát. Szom- 
baton állapota még rosszabbodott. De azért el- 
ment a városi tanács üléseire mindkét napon. 
Kérdezték, miért nem maradt inkább otthon. Azt 
felelte : „Első a kötelesség 14 Vasárnap már nem 
birta tovább. Otthon maradt, orvost hivott. Áz 
orvos, régi barátja, mindent elkövetett, amit le- 
hetett. Veszély volt. Hivtak másnap több or- 
vost, konzultáció, jön dr. Hirseh Szeredából s 
azt mondja. 

— Menthetetlen. 
A kisujjba furódott apró faforgács okozta 

gennyes kis sebből, rosszindulatu, általános vér- 
mérgezés lett, amely a nyirokedényeken keresz- 
tül átjárta az egész vérpályát s négynapi kinos 
szenvedéssel telt küzdelem után, a halál győ- 
zött az élni, minden áron dolgozni akaró szer- 
vezet felett. 

Görög Joachim február 7-én este három 
negyed nyolce órakor megszünt élni. 

A gyászhir. 
Mikor a gyászhir szétszaladt, mint sötét- 

szárnyu gyászmadár ült rá az éjszaka Gyer- 
gyóra. Döbbenetbe révült emberek adták egy- 
másnak, kérdezve a hihetetlent, hogy hát igaz? 
Igaz, hogy meghalt ? Hogy Görög nincs többé ? 
Hogy az arany száj örökre elnémult s a sziv, 
amelyiknek a melege, kifogyhatatlan szeretete 
42 évig itt sugárzott szét, többé nem dobog? 

Sötét, néma tömeg lepi el az utcákat. Áz 
ijedt szentmiklósiak bucsus sorban mennek a ha- 
lottas házhoz. A kávéházakban egyszerre el- 
némul a zaj. A Misszió teaestélyéről ijedten 
oszolnak. A villanylámpák ködös fényében 
gyászlobogók szomoru szárnya lendül meg s a 
sötét égbolt csillagtalan borulásában, a Gyer- 
gyói medencében, felsir a lélek. 

Másnapra gyászba öltözik a város. Erkélye- 
ken, ablakokban, háztetőkön, mindenütt zászló, 
fekete, szomoru. A kirakatokból eltünnek a hi- 
valkodó szinek s odajönnek a Görög Joachim 
képei sulyos, fodros, fekete keretben. Minden- 
nek gyásza van. A járó-kelők szomoru, esett 
fejjel járnak, elborult arccal beszélgetnek. Ke- 
serüen a részleteket, az orvosi véleményeket, a 
gyilkos halál okát kutatják. Senki sem akar 
beletőrődni. 

S közben a drótokon sirva repül a hir. 
Mindenüvé, ahol magyarok laknak. Mindenki- 
hez, kikkel a sors és a szenvedés közös: Gö- 
rög Joachim meghalt, pénteken délelőtt temet- 
jük. Testvérei, fiai az örmények, akiknek vére 
és apja volt s a magyarok, akikért élt, halt, 
szívükbe szur a kegyetlen hiradás és felsikol- 
tanak. 

Beszentelés. 
Csütörtökön délutánra már a vidék is meg- 

jelenik. A környék papjai mind itt vannak A 
ravatalhoz bejutni nem lehet. Mindenki akarja 
látni a nagy halottat. Feketekendős falusi anyókák 
és gyászos uriasszonyok és lányok egymás mel- 
lett szoronganak. Zsebkendőt szorongatnak és 
fátyolos szemekkel egymást vigasztalják. Az 
udvart és az örmény plebánia előtti széles tér- 
séget feketébe öltözött férfiak méltóságos tömege 
tölti meg. 

A beszentelést S z a bó György apát főes- 
peres végzi. S amikor megszólal az Egyház év- 
ezredes mélabus zsolozsmája, a gyászszertartás 
komor melódiája, az el-elcsukló zokogásban, a 
könyek néma hullásában egyesül mindenik ag- 
gpdalma és kérő panasza: Könyörülj rajtunk 
ram. .. : 

Atviszik a templomba. 
A szertartás után a holttestet átviszik a 

templomba. Hogy ott legyen az utolsó éjjelen. 
A templomában, ahol 43 esztendőn keresztül 
szolgálta Istenét. Ahol annyiszor és olyan feled- 
hetetlenül hirdette az igét. Ahová vigasztalódni, 
enyhülést keresni jártak a robotban és küzdés- 
ben elcsigázott emberek. S ahol maga is annyi- 
szor kérte térdre hullva az Isten Fiát, annyiszor 
jött elborult lélekkel és szorongó szivvel, erőért, 
hogy gondot üzzön, mosolyogni tudjon s máso- 
kat erősitsen. 

A nehéz érckoporsót paptestvérei viszik. 
Szomoruan, sirással küzködve. Mellette az ör- 
mény egyháztanács égő gyertyával. Ők is sirnak. 
S mások is. És olyan szomoru ez a sok siró 
férfi. Az eltorzult ajkak, a zokogásban ránga- 
tódzó vállak... . Elül megy az örmény Legény- 
egylet festői csoportja. II. Lajos korabeli köpeny- 
ben, lefelé forditott fáklyákkal. Kétoldalt a részt- 
vevő nép néma sorfala és a koporsó után a nagy 
halott vérrokonsága. Megtörten, sápadtan, a csa- 
pás alatt megszédülten, az égő fájdalomban ros- 
kadozva. 

A templomban ujra megszólal az Egyház 

szertartása : Ne szállj Uram itéletre a te szol- 
gáddal. Könyörög esettségünk és sok gyarlósá- 
gunk tudatában s appellál a kimerithetetlen 
isteni irgalomra: fogadd kegyesen, akit a nép 
esdő könyörgése aján! Neked. 

Imádsággal virraszt 
a kegyelet. 

A hatalmas katafalkot elboritják a koszo- 
ruk, A kegyelet virággal boritja be a kidült 
vezért, a szeretett papot. A templom egész éjjel 
nyitva van. S mennek az imádkozó csoportok. 
Családok teljes számban s az idegenből érkezett 
és érkező ismerősök, tisztelők. A vonatról ide 
vezet az utuk. Az árván maradt, zárda nővérei 
ötös csoportokban virrasztanak. Éjfél felé felvo- 
nul a Kath. Legényegyitet. Az iparos és keres- 
kedő ifjak, csendben, tisztelettudóan, hogy disz- 
elnöküknek, e nagy magyarnak, az apostoli 
lelkü papnak a város egyetemes gyászában ke- 
gyelettel adózzanak Hogy az ifjuság nevében 
ők is leboruljanak a kedélyben és szellemben 
örökifju halottnak a lábainál, aki érettük, az 
ifjuságért, a jobb jövő reménységével annyit 
dolgozott és lelkesedett. Hogy imádkozzanak 
érette kegyelemért s a maguk számára az el- 
költözött nagy lélek szelleméhez őrködő közben- 
járásért. És száll az ima egész éjjel. Megtelik 
könyörgő zsongással a gyertyatényben uszó tem- 
plom. Körüljárja az áhitat a ravatalt. Változnak 
a csoportok, de az ima és a szivek kérése, s a 
lassan pergő könyek összefolynak, hogy feltör- 
jön áradatban a Biró trónusáig s mellette ta- 
nuságot tegyen, cselekedjen. 

A temetés reggele. 
A zarándoklás folytatólagosan reggelig 

tartott. 6 órakor megkezdődnek a szentmisék. 
Minden félórában más pap jön, uj mise követ- 
kezik. Paptestvérükért mutatják be a legszentebb 
áldozatot, hogy az oltárra lejött istenember ve- 
gye kezeibe ezt a sok könyet és imádságot, 
járjon közbe s ezért a sok küzdelműü nemes 
életért méltóan jutalmazzon. 

Az utcák kora reggol megélénkülnek A 
felszálló vékony ködben halk intézkedések hall- 
szanak. Fehér karszallagos rendezők sietnek. 
Szó nélkül, csendben, önkénytelen némasággal, 
a gyászparancsolta méltóságos hallgatással ren- 
deződik minden, hogy a fájdalmas utolsó aktus, 
a nagyközönség aleó tiszteletadása és szerete- 
tének s nagyrabec 
záns legyen, kifejezője Gyergyó és az összma- 
gyarság elszorult szivéből kisiró árvaságnak s 
méltó ahoz, akinek az elvesztése árvaságra jut- 
tatott. 

A gyászmise. 
Pontban 10 órakor a lat. szert. templom 

tornyában megzendülnek a harangok. S a kath. 
plebániáról a papság megindul. Hosszu, fehér 
sorban 36 pap. A Szentháromság legényegylet, 
az Irgalmas nővérek. A három főpap infulával 
és pásztorbottal. Komoran, a szomoru pillanat 
nehezedő sulyával. A templomba csak az egye- 
sületek, társulatok és intézmények képviselői- 
juthatnak be. Az óriási tömegnek a Szent Pé- 
ter templom kellene. A három főpap három 
oltárnál egyszerre kezdi a gyászmisét: Reduiem 
aeternam dona ei Domine, Adj Uram örök nyu- 
godalmat neki. S a lelkek ujra összefonódnak, 
az imádság ujra száll. Ujra egy fohász tör elő 
az ajkakról s fátyolos szemeken keresztül nézik 
a kenyér szine alatt rejtőző Krisztust s egyet 
kérnek, egyért, közös halottjukért könyörögnek 
mind. A dobogni megszünt sziv és az örökre 
elnémult ajkak üzenetét lesik, nézik a virággal 
boritott koporsót, elhagyatottságukra gondolnak 
és siratják magukat. 

Gyászbeszédek. 
A Reguiem végeztével megjelenik a szó- 

széken dr. Péterffy Lőrinc esperes-plebános. 
Az Ő szószékén, hogy beszédet mondjon fölöt- 
te.. .. S kezdi. Ha az égre lassan gyülnek a 
vihartól terhes felhők s látjuk készülődni és a 
zengő égből, az elemek duló ütközéséből csap 
le a villám — elviseljük. S ha Te is, akit a 
koporsó most magába zár, hosszu betegség után, 
életed végén, az aggság elgyengülésével, foko- 
zódó sorvasztásával hivtál volna gyászolni és 
beszélni ide, valahogy elviselnők. De ha a 
derült égből, a napfényes időből jön a tölgye- 
ket csavaró sujtás, és hogy Te, a tettek idejé- 
ben, nagy szükségünkben váratlanul az elet 
egéről hulló csillag gyanánt lezuhantál, ezt nem 
birjuk. Megtörött a bátorságunk, Veled zuhantak 
reményeink .. Az érces hangu szónok hangja 
fátyolos lesz, sirás fojtogatja a torkát, el elcsuk- 
lik s a templom népe zokog. 

Azután dr. Kászonyi Alajos, papnevel- 
dei rektor és kanonok bucsuzik. A kegyelmes 
püspök ur mélységes részvétét tolmácsolja az 
örmény hitközségnek. a rokonságnak s az Ir- 
galmas nővéreknek. Bucsut mond a székes káp- 
talan s a központi papság nevében. A jóságos 
főpásztor, a püspök ur, akihez a drága elhunyt 
olyan közel állott, kettőt üzen, kettőt kér. Hogy 

magára hagyatottan, árván hagyott az ők dé- 

lésének kimutatása impo- 

hálásak legyünk. Nagy halottunkért, azért a ra- 
gyogó tehetségért, amivel megáldatott, azért a 
sok vigasztalásért, mellyel emberöltő nagyságu 
lelkipásztorkodása alatt mindig részesültünk, a 
vezetésért, amiben részünk volt, a küzdelmekért, 
amelyeket érettünk harcolt, ahol a csapásokat 
ő fogta ki helyettünk, hogy mindezekért köszö- 
netet mondjunk és másodszor azt üzeni, azt 
kéri, hogy bánatos, forró szivünkkel az örök 
Istenhez, az emberek és népek sorsát intéző 
Gondviselőhöz imádkozzunk. 

Elindul a gyászmenet. 
A gyászistentisztelet után a templomot zsu- 

folásig megtöltő közönség könnyes szemmel so- 
rakorott fel a templom előtti téren a gyászkocsi 
örül. 

A beláthatatlan végü menetet a róm. kath. 1 
elemi fiuiskola osztályai nyitották meg. 

Utánna következtek a róm. kath. elemi 
leányiskola, majd a zárda elemi és polgári osz- 
tályu növendékei, utánuk zászlójuk alatt a kon- 
greganisták, majd az Ipartestület dalárdája és 
küldöttsége. 

Ezután jöttek uz Országos Magyar Párt ! 
központi csiki és helyi tagozatának delegátusai, 
ezt követte a gyergyószentmiklósi Legényegy 
let, majd a férfi közönség négyes soru menete 
után az örmény Legényegylet, a hagyományos 
vörös köpönyegekben. 

A Szentháromság Legényegyletet Gyergyó e 
és Csik kerületi papságának 86 tagu képvise- 
lete követte, élükön négy főpappal : Bálint pré- Dele 
post, dr. Jaross és Szabó György apátokkal és 
dr. Kászonyi kanonok, püspöki kiküldöttel, va- 
lamennyien teljes ornátusban. 

A papság után a nagy halottat vivő né- 
gyes fogatu halottas kocsi haladt méltóságteljes 
tempóban, közvetlen mögötte a gyászbaborult 
család és rokonság. 
A nagy halott rokonai és testvérei közé 
számitódnak a zárda irgalmas nővérei is, kiket 

delgető, nagyszivű és fenkölt lelkü atyjuk és 
pártfogójuk. 

Utánuk következett az örmény és latin 
szertartásu Oltáregylet teljes számban, majda 
Misszió-egyesület, mig végül a roskadásig ko- 
szorukkal telt gyászkocsi után a menetet a 
hölgyközönség zárta be. 

Feledhetetlen volt ez a menet, amint tel- 
jes némaságban, a kétségbeesés könnyeivel sze- z 
mében, kisérte ki utolsó utjára Görög Joachimot. 

A menet első izben az IÍrgalmas nővérek 
zárdája előtt állott meg, ahol a koporsót ko- 
szoruként körülvett ártatlan lelkü tanitványai 
sokasága között bucsuzott el a zárda nevében 
Kassai Lajos kanonok, nyug. gimnáziumi igaz- 
gató, zárdai hittanár, a zárda szeretett igazga- 
tójától. 

Megtörve a fájdalomtól, elcsukló hangon, 
könyes szemekkel és imára kulcsolt kezekkel 
köszönte meg Kassai hittanár azt a rendkivüli 
sok jót, meleg szeretetet és önfeláldozást, amely- dez 
lyel igazgatója szeretett zárdáját elhalmozta. 

S eközben mindnyájunk könyei között, a 
legfájdalmasabban hatottak az ártatlan növendé- 
kek szivbemarkoló könyei, fel-felcsukló zoko- 
gása, kik értelmükkel nem tudták felfogni az 
ők enagy veszteségüket, csupán csak hófehér 
lelkükkel és parányi szivecskéikkel. 

Kassai kanonok bucsuzója után a nagy 
halottat bevitték a latin szertartásu templomba, 
ahol megkapta az utolsó absoluciót. 

Azután ujra megindult a menet, hogy a 
város főterén Gyergyószentmiklós polgársága 
nevében dr. Benke vegyen utolsó bucsut a 
közérdekért mindig lángoló és önzetlenül mü- 
ködő nagy fiától. 

„Gyergyószentmiklós város polgársága, mely- 
nek nevében Istenhozzádot mondok, mély meg- 
döbbenéssel veszi koporsódat körül. .. mert 
még elképzelésnek, elgondolásnak is szivetrázó, 
idegeket felkorbácsoló lett volna, Görög Joachim, 
a T e halálod. 

Ime, pedig valóság lett ez, és mily gyor- 
san, váratlanul ! : 

De mennyire váratlanul! Épen ma egy 
hete történt, amikor te is eljöttél a felsőbb ren- 
deletre összehivott tanácsülésre . . . Ott voltunk 
majdnem valamennyien, még pedig az alaptalan 
támadások, vegzaturák folytán lehangolva, elked- 
vetlenedve a fájó érzések sulya alatt. Te azon- 
ban egy pillanat alatt mosolyt varázsoltál mind- 
nyájunk arcára, derüssé, vidámmá tetted a han- 
gulatot I Jóságos, mosolygó arcod mindnyájunk 
lelkébe reményt, hitet fakasztott. Másnap ujra 
eljöttél a városházára fajod iránti kötelesség- 
ből. .. ekkorra már a jóságos mosoly eltünt 
arcodról, erős lázzal küzdöttél, már a ha- 
lál jegyese voltál .. és amikor kérdeztelek, 
hogy ilyen betegen miért jöttél el? Azt felel- 
ted : „eljöttem, mert megigérteml" 

Ezek voltak életed kimagasló jellemvo- 
násai ! Derüt, mosolyt fakasztani ott, ahol bo- 
rus a hangulat, ahol levertség, lehangoltság 
uralkodik a lelkeken, - másrészt dolgozni a leg- 
komolyabban életre-halálra azon a ponton, 
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ra ová a kötelesség, vagy a közbizalom állitott. Békét nyertél a harc után, nyugalmat fá- Végül az Országos Magyar Párt központja 
a ben a tekintetben a hazáját szerető, köteles- 

égtudó katonák katonája voltál ! 
Érősebb voltál a százados tölgynél, mert 

ek, ha a törzse nem is, de a lombkoronája 

ghajlik a viharban, te azonban a legerősebb 

art is - ebben pedig bőven volt részed – 

laszilárdan, meghajlás nélkül állottadil 

Fájó szivvel vesznek bucsut tőled a kü- 

ző egyletek, testületek, intézmények, hi- 

lelke, mindene voltál mindeniknek, azon- 

legfájóbb érzéssel válik meg tőled Gyer- 

szentmiklós városa. Egy emberöltőn át vol- 

első harcosa a közigazgatásnak s ebben a 

ykedésedben mindig a polgárság összérdeke, 

egfőbb jó vezetett. Legujabban a leánynevelő 

tézet kibővitésével városunkban egy olyan 

intézményt akartál létesiteni, amely nemcsak 

losunknak, de egész Erdélynek büszkesége 

yen Sajnos, a kérlelhetetlen halál megfosz- 
attól, hogy fáradságos, idegeidre is sulyo- 

ható munkád gyümölcsét élvezzed, azon- 
bárki is fejezze be azt a nagy müvet, az 

ndig a Te nagyságodat fogja hirdetni ! 
Kedves Barátunk! Te most eltávozol a 

p hazába ... arra kérünk, légy ott, Istennek 
zágában, apostola, szószólója polgártársaid- 

ik. Ne legyen már többé szálló ige, hogy Is- 
n is az igazakat sujtja ! 

Legyen igazság a földön, békesség az em- 
rek között! 

Drága halottunk, Isten veled, a viszont- 
sral 
Az örmény temetőhöz vezető utvonalon, a 

nnázium épülete előtt, a menetbe csatlakoz- 
k a gimnázium növendékei, élükön a tanári 

ral, kik aztán az iskolák növendékeivel 
rütt, a temető bejáratánál élő sorfalat al- 
ttak. 

A temetőben. 
Az örmény temető legszebb helyén, a su- 

ár, hatalmas fenyők övezte fő utvonal kellős 
epén várta a nyitott sir nagy halottját örök 

in enőre. 
a A temetői gyászszertartás után a helyi 
o- dalárda énekelte el Görög saját szerzeményü 
a igéjét, majd egy gyászéneket, mely után az 

mény szertartásu egyháztanács képviseletében 
Fejér Mihály egyháztanácsos vett bucsut 

: sgész szétszakadt örménység világitó üstökö- 
től. 

„Tisztelt Gyászoló Közönség ! 
Soha életemben nem nyertem szomorubb 

egbizást a mainál, midőn Görög Joachimtól 
kell e pillánatban a hitközség és egyháztanács 

vében örökre bucsut venni. 
Szólnak templomaink harangjai s vissz- 

gozzák a véghetetlen fájdalmat, melyet vá- 
n, unk vesztesége felett érez, mert e koporsó 
el nényünket, büszkeségünket, örömünket fedi. 
ili A prófétával szólva, elvétetett a vigság és örven- 
y és. E koporsó jelzi, hogy leesett koronánk, 

meghalt Görög Joachim. Örökre elnémul- 
a az ajkak, melyek utáélérhetetlen ékesszólás- 
é- adtak oly sokszor kifejezést örömnek, fáj- 

omnak, dicsőséges megemlékezéseknek. 
az Lecsukódtak a szemek, nem lüktet többé 
ér sziv, melyek oly sokszor könyeztek és ér- 

szenvedő hitsorsosok és honfitársakért; a 
: ilt homlok izmai megmerevedtek. 
a, Jööhetnek évek, évtizedek, azután századok, 

árosunk felett jó és rossz napok tünhetnek el, 
s alig lesz szükebb hazánknak több Görög 
achima. 

Lesz lelkesültség s határozott szellem, lesz 
áldozatkészség s önzetlenség, mert a jövőben 
kételkedni nem szabad, - de olyan férfiut, ki 
fiatal korának igazi meggyőződését az öreg kor- 

z- an is fiatal eréllyel védje mindvégig, ki 66 
rt ves korban is azon önzetlen, nemes gondola- 
ó, kkal szálljon a sirba, melyekkel pályáját kez- 
a, e, ilyen férfiut csak ritka századok adhatnak. 

Nem sértünk meg, ha felzokogunk a pró- 
val: Elvitték Libánon hegyéről büszkesé- 
iket. Letünt láthatárunkról a nap anélkül, 
y reményünk maradt volna a hajnalt fel- 
sekor Keleten üdvözölhetni. Ki mondja, 
nincs okunk sirni, gyászolni? Izrael fiai 

zest 30 napig siratták a pusztában, igy si- 
unk mi is Téged, mert Veled letünt vezér- 
lagunk, mely mint a keleti bölcseket, vá- i- aink Bethlehemébe vezettek ! 

1- ,Mindenünket fedi e koporsó. „De aki any- k t élt, azt a sir el nem temeti" — sirját a 
hála szent kezekkel öleli, emléke oltva van a 
öldbe, melyen élt, az idő és a világ bevég- 

a müvet, melyet véghez jutni sors és élet 
m engedett. 

Kezeskedik arról egész életed, multad 
gy mi, örmények, érzéketlenek, hálátlanok 
n voltunk uj hazánk iránt, a tőle vett jóté- 
hényekért, legbensőbb, legőszintébb részvét- csüngtünk sorsán, sóhajtoztunk vele balsor- an. Áldott legyen emlékezeted ezért, örökké, dves halottunk, mi közöttünk, akik éltedben áldottuk müködésedet, a szeretet müvét. 

rünkből, lelked elszáll egy megnyugvást adó, 

radozásaidért, elismerést tetteldért. 
Fogadd bucsunkat, — kik keresni fogunk 

szükségünkben és nem találunk; tanácsaidért 
fogunk esdeni, de válaszodat nem halljuk. 

Fogadd az összes örmények bucsuját, ra- 
jongó hiveidnek áldó köszönetét, kiknek 42 évig 
voltál lelki vezére, büszkesége, kik előtt tüz- 
oszlopként világitottál, ki a dermesztő éghajlat 
alatt is meleget varázsoltál jó lelkednek tüzével. 

O, fogadd szent érzelmeinknek hervadhat- 
lan koszoruját, melyet mindnyájan kivétel nél- 
kül koporsódra helyezünk. 

Aldani fogunk tégedet, ki örökké élni 
fogsz, fogadd végre az én határtalan köszöne- 
temet, bocsánatkérésemet, kit szeretettel utasitot- 
tál s kitüntető barátságoddal érdemetlenül oly 
sokszor megajándékoztál. 

Isten veled a viszontlátásig1" 
Dr. Fejér bucsuztatója után az Országos 

Magyar Párt Csikvármegyei tagozata képvisele- 
tében Inceze Domokos elnök méltatta a nagy 
veszteséget, mely a Magyar Pártot Görög ha- 
lálával érte. 

„Törvényes keretek között mindig csak 
törvényes igazságokért küzdöttél - mondta 
Incze elnöők – s nekünk, kik vezér nélkül ma- 
radtunk, szintén nem lehet más feladatunk, 
mint törvényes keretek között törvényes igaz- 
ságokért küzdeni." 

Ineze elnök szavai után dr. László Dezső 
kamarai képviselő beszélt a csikmegyei székely 
nép nevében, melynek a kegyeletét hozta el a 
nagy halott koporsójához. 

„Mélyen elszomorodott a szivünk, fájdal- 
mat érzünk egész testünkben, lelkünkben s a 
mély csapást ért emberek lesujtott érzésével 
állunk itt, ki könyes szemmel, ki vérző sziv- 
vel, hogy bucsut vegyünk tőle, a nagy ember- 
től, az egész embertől, akit ugy sirathatunk, 
hogy gyermek az apját jobban nem sirat- 
hatja, aki után ugy gondolhatunk, ahogy az 
árván maradtak a pártfogó után jobban nem 
esdhetnek, s akinek az emlékét ugy őrizhet- 
jük, mint fajunk nagy halottjának az emlékét, 
mert annak tartunk, fajunk nagy halottjának, 
kinek emlékét örökké szeretettel fogjuk őrizni. 

Szerettünk Téged, mert szerettél minket, 
s Te tanitottál minket, hogy Téged csak sze- 
retni lehet. Te egy életen keresztül erre tani- 
tottál minket, egész életedet nekünk szentelted, 
megismerted, megszeretted a mi gyergyóil, csiki 
szép vidékünket, - a népet, s vele éltél, ok- 
tattad s nincs is itt ember, aki veled lelki kö- 
zösséget ne érzett volna, s aki ugy ne érezné, 
hogy egy szerető sziv távozott el tőle. S ma, 
mikor tetemre hivod a szeretetet, láthatod, hogy 
itt van mindenki, szegény, gazdag, s nem hi- 
ányzik senki mellőled. 

Szerettünk, bámultunk Téged a munkád- 
ban, abban a munkában, amelyet érettünk vé- 
geztél. Nem elégedtél meg az egyházi munkád- 
dal, hanem népednek segitségére állottál a napi 
életében, s erős rákészültséggel, s Istentől adott 
tehetségeddel erős harcosa lettél a községi, me- 
gyei és országos ügyeiben s vezére voltál ugy, 
hogy a te elmulásod folytán ma még nem is 
tudjuk, hogy milyen veszteség ért, mert ma a 
fájdalomnak, a könynek a napja van, de már 
holnaptól kezdve érezni kezdjük a nagy vesz- 
teséget a Te hiányod miatt. Hálásak vagyunk, 
köszönettel vagyunk a nagy, sok elismerést ér- 
demlő munkádra, s tudjuk azt, hogy a legszebb, 
legerősebb fenyő dőlt le. Mindig oly szeretettel 
emlegetted a fenyőt, az erős törzsével, a szét- 
terjesztett, ég felé nyuló karjaival, - s mi tud- 
juk, hogy Te voltál a mi legerősebb fenyőnk, 
amely ma ledőlt és mi tehetetlenül, bánatosan 
állunk a törzsnél. 

Megkapott, hogy egyik szónokunk diadal- 
menetnek jelezte a mai gyászmenetedet, s lá- 
tod, ebből is azt látom, mint minden ténykedé- 
sedből, hogy az ránk nevelő hatással van, — 
hogy halálod után még a temetésedből is az 
marad fenn, hogy igy nyilatkozik meg a sze- 
retet az iránt, aki egész életén keresztül gerin- 
cesen viseli és képviseli fajának, s mint Te, a 
magyarságnak érdekeit. 

Vidd el szeretetünk, ugy sem kaptál mást 
tőlünk soha életedben, s enyhitse a koporsódra 
nehezedő rögöket. Népünk hálája veled van. 
Isten veled 1* 
A ditrói Dalkör, melynek a megboldogult 

alelnöke volt, énekelt szivhezszóló gyászdalt. 
Dr. Gyárfás szenátor, a róm. kath. stá- 

tus és annak intézményei, továbbá az Erdélyi 
Róm. Kath. Népszövetség képviseletében vett 
bucsut Görög Joachimtól, ki küzdő társa volt 
mindkét egyesületnél s ki a legtevékenyebben 
kivette részét a küzdelmekből, nemcsak tettel, 
hanem ékesen szóló szavakkal is. Most elné- 
mult az ajak, itt közöttünk többé nem halljuk 
lelkesitő és buzditó szavaidat, Tul azonban — 
arra kérünk — ott az igaz Biró előtt se felejt- 
kezzél el rólunk s ékes beszédeddel légy köz- 
benjárója ennek a sokat szenvedett, vezér nél- 
kül maradt magyarságnak. 

nevében dr. Willer kamarai képviselő mon- 
dott könyes szemekkel Istenhozzádot a mi fe- 
lejthetetlen emlékü Görög Joachimunknak Be- 
szédét jövő számunkban egészében közöljük. 

Ezután Csiky Emil marosvásárhelyi ör- 
mény hive olvasta fel saját szerzeményü, mély 
hatást kiváltó költeményét. 

A gyászszertartást a helybeli Dalárda fe- 
jezte be Görög jeligéjével, de nem ugy, hogy 
„Gyergyó sikján, Békény partján, ne sírjon a 
nóta", hanem, hogy ,sirjon fel a nóta !" 

Nemcsak a nóta sirt fel most nálunk, ha- 
nem felsirt az egész lelkünk, és mikor kimond- 
hatatlan nagy fájdalmunkban elzarándokoltunk 
az ő kedves, meghitt templomába, ahol ki volt 
teritve, ahová bucsujárásként kereste fel őt egész 
éjszaka bánatos népe, kitört belőlünk a fájda- 
lom és kétségbeesve kérdeztük : Istenem, Iste- 
nem, hol vagy ? ! 

k 

A gyászoló család alábbi szomorujelentést 
adta ki: 

A Mindenható akarata előtt rendithetetlen hittel 

meghajolva, vérző szivünk legmélyebb fájdalmával 

jelentjük, hogy forrón szeretett Testvérünk, Nagy- 

bátyánk, Sógorom és rokonunk Görög Joachim c. 

kanonok, gyergyószentmiklósi örm. kath. plebános, 

áldásos életének 65-ik évében, áldozópapságának 42-ik 

évfordulóján, f. évi február 7-én este 8/,8 órakor a hal- 

doklók szentségeivel megerősitve és a legszentebb 

Utravalóval fölkészülve, rövid szanvedés után az öröők 

Hazába költözött. 

Kihült porhüvelyét február 10-én délelőtt 10 

órakor, az örm..kath. templomban - nemesen érző, 

buzgó lelkéért bemutatott szentmise-áldozattal kapcso- 

latosan - az örm. kath. temetőben fogjuk boldogult 

hivei között a sir pihenőjére helyezni. 

Drága Mindenünk, ki családunknak szerető 

Gondviselője, Kincse és Boldogsága voltál, áldott em- 

lékedet kegyelettel foglaljuk napi imánkba. Isten ve- 

led ! Viszontlátjuk egymást ! 
Az Ur békéje virrasszon Fölötted ! 

Gheorgheni-Gyergyószentmiklós, 1928. febr. 7. 

A gyergyói papság : 
Dicsértessék a Jézus Krisztus ! A Gyergyókerü- 

leti róm. kath. papság lesujtottan jelenti, hogy leg- 

kedvesebb paptestvérük, Méltóságos és Főtisztelendő 

Görög Joachim örm. szertartásu plebános, szentszék 

tanácsos, t. kanonok, az erdélyi örm. szert. plebániák 
püspöki biztosa, a Fogarassy leánynevelő intézet igaz- 

gatója, az erdélyi róm. kath. Status igazgatótanácsá- 

nak tagja, volt szenátor stb. életének 66-ik évében, rö- 

vid szenvedés után, a haldoklók szentségével megerő- 

sitve, f. hó 7-én d. u. 3),8 órakor nemes, nagy lelkét 
visszaadta a Teremtőnek. 

42 esztendőn keresztül állandóan közöttünk élt, 

velünk érzett, aggódott, szenvedett és érettünk dolgo- 

zott Önzetlen, mindig segiteni kész barátunk volt. Har- 

cainkban Ő állt az élen, vitte a zászlót s lelkesitett. 

És az emberi életek Ura váratlanul megfosztott Tőle. 

Legyen meg az ő szent akarata. 

Drága nagy halottunkat folyó hó 10-én délelőtt 
10 órakor temetjük. 

Nyugodjék békességben. 

Gheorgheni--Gyergyószentmiklós, 1928. febr. 8. 

A kerületi papság. 

Az örmény egyház : 
A gyergyószentmiklósi róm. kath. örm. szert. 

egyházközség nevében az egyháztanács mély szomo- 

rusággal jelenti, hogy Méltóságos és Főtisztelendő 

Görög Joachim plebános, szentszéki tanácsos, cim. 

kanonok, örm. szert. plebániák püspöki biztosa, a Fo- 

garassy leánynevelő intézet igazgatója, az Erdélyi Róm. 

Kath. Státus igazgatótanácsának tagja; az Országos 

Magyar Párt gyergyói tagozatának elnöke, v. szenátor, 

a Gyergyói Első Takarékpénztár r. t. alelnöke, városi 

tanácsos áldásos életének 66-ik, áldozó papságának 
483-ik, helybeli plebánosi müködésének 42-ik évében, 

f. év és hó 7-én este 3/,8 órakor a halottak szentségé- 

nek ájtatos felvétele után, az Urban elszenderült. 

Közszeretetben állott, feledhetetlen emlékü lelki- 

pásztorunk földi részei f. hó 10-én d. e. 10 órakor az 
örmény templomban tartandó beszentelés, halotti be- 

széd és szent-mise után fognak örök nyugalomra he- 

lyeztetni az örmények temetőjében. 
Gyergyószentmiklós, 1928. február hó 7, 

A Magyar Párt gyászjelentése : 

Csikvármegye magyarsága megrendült szivvel, 

mélységes fájdalommal tudatja a döbbenetes hirt, hogy 

Görög Joachim kanonok, az Országos Magyar Párt 

Központi intézőbizottságának tagja, a Csikvármegyei 

magyarpárti tagozat társelnöke, a gyergyói Intézőbi- 

zottság elnöke, folyó hó 7-én este 3/18 órakor, párnapi 

szenvedés után elhunyt. 

Némán a fájdalomtól, földig alázott, lesujtott 
lélekkel, vezértelenül állunk a koporsónál, mely nagy 
halottunkat örökre magába zárja. 

Törhetetlen magyarságod, lángoló fajszereteted 

és tiszta jellemed fogja bevilágitani tövises utainkat 

továbbra is, melyet Te mutattál nekünk. 

Az Igazbiró előtt légy közbenjárója könnyet 

hullató magyarjaidnak. 

Gyergyószentmiklós-Gheorgheni, 1928. február 

hó 8-án. Az Országos Magyar Párt 
Csikmegyei Intézőbizottsága,
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A városi tanács két szomorujelentése kö- 
zül a magyar nyelvüt közöljük : 

Gyergyószentmiklós város tanácsa váratlan gyá- 

szától lesujtva jelenti, hogy legkiválóbb tagját, Gö- 

rög Joachim kanonok urat, áldásos élete virágában, 

munkaerejének teljességében, ragyogó szellemi tehet- 

ségének legteljesebb fejlettségében, orvul támadó hir- 

telen halál ragadta el. A vég párnapos szenvedés után, 
február 7-én következett be. 

Benne a városi tanács munkás, tehetséges, te- 

kintélyes tagjaát, valamennyi közintézmény lelkes tá- 

mogatóját, minden becsületes ember érdeknélküli, 

őszinte barátját veszitette el. 

Földi maradványait február 10-én temetjük, az 

örm. szert. r. kath. temetőben helyezve örök nyuga- 

lomra. 

Emléke önzetlenségre, munkára buzditson min- 
denkit. 

Gheorgheni, 1928. febr. 8. 

A Fogarassy leánynevelő intézet : 
Dicsértessék a Jézus Krisztus! Megrendült szi- 

vünk mélységes fájdalmával jelentjük, hogy az élet és 

halál Ura nagy csapássai látogatta meg intézetünket, 
mert a mi szeretett drága igazgató urunkat: Méltó- 
ságos és Főtisztelendő Görög Joachim kanonok 
urat f. hó 7-én esti 3/18 órakor, négy napi szenvedés 
után, 66 éves korában magához szólitotta. 

Kedves halottunkat f. hó 10-én d. e. 10 órakor 
kisérjük ki, az ő szeretett örmény szertartásu hiveinek 
temetőjébe. 

Amily szép volt a legszentebb eszmék szolgála- 
tában és az irgalmas szeretet áldozatai között eltöltött 
élete, olyan volt kimulása is. 

Nagy veszteségünk érzetét annak drága emléke 
enyhitheti, hogy a nagy erényhősök mély áhitatával 
vette magához a mennyei utravalót. 

Erős a hitünk, hogy midőn szeretett jóságos 
Atyánk nemes lelke az örökkévalóság kapujában meg- 
jelent: az édes Jézus ajkáról hallhatta: ,Örülj, jó és 
hü szolgám; mindvégig hü voltál; menj Urad örö- 
mébe ! 

Atyai szived szeretete, drága, nemes lelked jó- 
sága őrködjék árván maradt nővéreid és intézeted fölött. 

Gyergyószentmiklós, 1928. febr. 8. 

A Paulai szt. Vincéről nevezett irgalmas nővérek. 

A Gyergyói Első Takarékpénztár igazga- 
tósága : 

A Gyergyói Első Takarékpénztár részvénytársa- 
ság Gheorgheniben, a megmérhetetlen fájdalomtól le- 

sujtott szivvel tudatja, hogy fenkölt szellemü, nagy te- 

hetségü és magas kiválóságu szeretett alelnöke, Gö- 

rög Joachim örmény szertartásu plebános stb., éle- 

tének 66-ik évében, folyó évi február ho 7-én d. u. 

8/48 órakor, a haldoklók szentségének áhitatos felvé- 

tele után, halhatatlan lelkét váratlanul visszaadta Te- 
remtőjének. 

Drága halottunkat február 10-én d. e. 10 órakor 

fogjuk az örmény katholikus templomból, a helybeli 
örmény katholikus temetőbe örök nyugalomra helyezni. 

Puritán szellemed lebegjen mindenkor felettünk ! 

Gheorgheni-Gyergyószentmiklós, 1928. febr. 8. 

Az igazgatóság. 
ok 

Gyergyószentmiklós város tanácsa folyó hó 
10-én délután a beteg polgármester távollétében 
dr. Dombi János h. polgármester elnöklete alatt 
ülést tartott. Az ülés megnyitása után az egész 
tanács felállással rótta le kegyeletét a tanács 
nagy halottja : Görög Joachim iránt. Egyben 
elhatározta, hogy emlékét jegyzőkönyvileg örö- 
kiti meg, amiről ugy a vármegyei prefekturát, 
mint az erdélyi püspöki széket is értesiti; az 
elhunyt családjának és az örm. egyháztanács- 
nak pedig részvétét fejezi ki. 

HIREK. 
—- Misszió hir. A Misszió vezetősége a 

folyó hó 7-iki estélyére háziasszonyokult dr. 
Bartos Gyuláné, Páll Sándorné és László Ist- 
vánné urhölgyeket kérte fel. Az estélyt azon- 
ban Görög kanonok ur váratlan halála miatt 
nem tartották meg. A nagy halott iránti ke- 
gyeletből egyelőre a Misszió nem is rendez ha- 
sonló estéket. 

— Jegyzetek Gyergyó gazdasági csődjé- 
hez. A Székely Szó érdekes, ügyesen megirt 
cikksorozatát adta ki dr. Gaal Alajos szerkesztő 
kis füzet formájában. Gazdasági problémáinkról 
elmélkedik egynéhány oldalon keresztül, keresve 
a helyzet megoldását s sok ötletet vetve fel, 
amelyek e megoldáshoz közelebb vinnének. Az 
ujságban a mindenheti megszakitások miatt kissé 
szétfolyt a feltétlenül érdekes anyag, ugyhogy 
a füzetet az is élvezettel forgathatja, aki az uj- 
ságban esetleg már olvasott egy vagy több cik- 
ket. Megszerezhető a szerzőnél. 

— Az Izraelita Nőegylet e hó 5-én meg- 
tartott teadélutánjának háziasszonyai Davidovits 
Istvánné, Dr. Rosenfeld Endréné, Szmuk Sán- 
dorné és Vágó Andorné urasszonyok voltak, 
akik a kellemes hangulat és a jótékony célra 
szánt jövedelem fokozása érdekében tőlük tel- 
hetőleg mindent elkövettek. 

- A Ditrói Tenniszegylet müsoros estje. 
F. hó 4-én a ditrói községháza disztermében jól 
sikerült mulatság volt, amelyen Gyergyószent- 
miklós közönsége is nagy számban volt kép- 
viselve. A műsor bevezetése gyanánt dr. Gaál 
Alajos mondott prológot, melyben a sport fon- 
tosságát méltatta. Utána egy 1 felvonásos Ka- 
rinthy vigjáték következett, melyben Száva 
Gerő és Brassay Béla kitünő alakitásukkal nagy 
derültséget váltottak ki. Józsa Sándor, Gaál 
Miklós, Vadász József és Izsák Jenőt nagyon meg- 
tapsolták. A kis bájos Bánutiu Baba pedig ro- 
mán nemzeti táncával nyujtott kedves látványt. 
Kuplékat adott elő Gaál Miklós. A Piros bu- 
gyelláris cimű bohózatban Puskás Erzsike és 
dr. Puskás Levente nevettették meg a közön- 
séget. Száva Gerő, Brassay Bála, meg a többi 
szereplő ebben a bohózatban is tudásuk leg- 
javát adták. Nagyon szép spanyol táncot lejtett 
Lázár Matyóka. Méltán kellett többször eltán- 
colnia a spanyol táncot. Kellemes hangulatban 
maradt együtt a társaság egész a reggeli órákig, 
a fiatalság folytonos tánca mellett Dr. Gaál 
Alajos konferált a tőle megszokott humorral é 
eredetiséggel. 

—– A szárhegyi dalárda nemcsak cimben, 
papiron megalakulva, de már a valóságban is 
él! Sőt nemcsak él, de pár hetes fennállás után 
nyilvánosan müködik is ! 

Első nyilvános szereplése f. hó 2-án volt 
a szentferenerendü zárda templomában. Egyelőre 
két darabot adtak elő négy szólamban, az ,Oh 
Isten szent fölségedet" és ,Krisztus teste és 
szent vére" cimüű egyházi énekeket. Jövő vasár- 
nap, február 12-én a plebániatemplomban tar- 
tandó Szentségimádáson fognak valójában sze- 
repelni, amikor maga P. Modest karnagy fogja 
dirigálni az ujdonsült nagyrahivatott dalárdát, 
előreláthatólag jó sikerrel. Megtört a jég ! 

—- A gyergyószentmiklósi Ipartestület f. 
hó 5-én tartotta évi rendes közgyülését, melyet 
szokatlan érdeklődés előzött. meg. A városunk- 
ban mindenképen sulyos poziciót betöltő Ipar- 
testület közgyüléséről jelen számunkban egy 
végtelenül sajnos esemény bekövetkezte miatt 
részletes beszámolót nem hozhatunk, hanem 
azt legközelebbi lapszámunk részére tartjuk fenn. 

—- Nincsen öröm üröm nélkül. Alig ket 
hete, hogy Borsos Mihály, egyik legtekintélye- 
sebb csomafalvi birtokos házában hármas lako- 
dalmat ültek. Fia, István vette el Csiky Amá- 
liát, Csiky Lajos leányát s ugyanakkor vezette 
oltárhoz Borsos Mihály két szép leányát Erőss 
István és Köllő Mihály. Ugyszólván az egész 
falu ott volt a fényes lakodalmon s mindenki 
igaz szivből kivánt boldogságot a fiataloknak. 
De a sors könyvében máskép volt beirva! Ma 
kapjuk a szomoru hirt, hogy az alig 24 éves 
Köllő Mihálynak mindössze 3 napig tartó tüdő- 
gyulladása folyó hó 8-án kioltotta életét. A mé- 
zeshetekből ragadta magához a kérlelhetetlen 
halál mélységes gyászba boritva 16 éves fele- 
ségét és a kiterjedt rokonságot. Temetése 10-én 
volt az egész falu osztatlan nagy részvéte mellett. 

—- A szárhegyi Közmüvelődési Kör éven- 
kint megtartandó szokásos kosaras táncestélyét 
— a népies motivumok ápolására való különös 
tekintettel — teljes eredetiségében, folyó hó 
19 én este 8 órai kezdettel, fogja a saját pénz- 
tára javára megtartani. Vidéki érdeklődőket 
külön személyre szóló meghivó nélkül — tehát 
ez uton is — szeretettel fogad testvéri körében 
a rendezőség. Jelszó : külsőségben nemes egy- 
szerüség. - A lelkekben egymást szeretetben, 
pazar pompa, kitartásban hűség! Belépőjegyek 
a helyszinén válthatók. 

—– A ditrói „Gazdakör" f. hó 18-án tartja 
szokásos évi táncestélyét müsorral egybekötve. 
Szinre kerül „Jancsi és Juliska" cimüű vigjáték. 
Lázas előkészületek folynak a rendezés körül. 

—- Hibaigazitás. Multkori számunkban 
sajnálatos hiba csuszott be. Megirtuk akkor, 
hogy a január 21-iki ditrói teaestolyt kik ren- 
dezték. A rendezők közül véletlenül kimaradtak 
Bajkó Ignácné és Tarisznyás Jánosné urhölgyek, 
akik önzetlenül, meleg szivvel igyekeztek a tea- 
estélyt hangulatossá tenni. A január 28-iki tea- 
estély háziasszonyai voltak : Liebl Edéné Krog- 
lott Józsefné és Fülöp Akosné urhölgyek. 

— Halálos baleset a ditrói Lokon. Meg- 
renditő szerencsétlenség történt a mult héten 
Ditróban. Tóth József 46 éves gazdálkodó a 
ditrói Lokon dolgozott. Fákat döntöttek. Az 
egyik társának éppen segiteni akart menni fát 
rakni, miközben nem vette észre a nagy erővel 
száguldó boronát, amit a munkások eregettek. 
A fa oly erővel ment neki, hogy mindkét lábát 
három helyen eltörte. Hazaszállitás közben sok 
vért vesztett. Elvitték Szeredába, de még mielőtt 
amputálták volna, kiszenvedett. Hat gyermek és 
nagyszámu rokonság gyászolja a derék, józan- 
életü apát. 

— Gyermektragédia Ditróban. Ditró kö- 
zönségét véres tragédia rázta fel egyhangusá- 
gából. Egy oly véres tragédia, amely igazán 
például szolgálhat az olyan fiataloknak, akik 

felsorolt különböző textil és rövidárukat februá 

7. szám. 

nagyon könnyen veszik az életet. Csiby Dén 
vasuti pénztárnok 16 éves fiát temették kedd 
délután. A fiu a ditrói polg. isk. jelesen vé 
zett növendéke volt Lakatos mesterséget 
nult Gyergyószentmiklóson. Vasárnap látog, 
tóba ment haza Ditróba a szüleihez. Egy 
tala megjavitott revolvert is hozott haza, am 
hanyagul az asztalra tett. Délben a 8 éves k 
öccsét öltöztette az édes anyja lehajolva. A k 
fiu az asztalon megkapta a revolvert és árta 
lanul kérdezte az édes anyjától, hogy mi a 
Mig észrevették volna, elsült a kezében a r 
volver és az anyja feje fölött halántékon t 
lálta a hátul álló bátyját, Józsefet, aki rögt 
szörnyet halt. El lehet képzelni a szülők b 
natát, akik a legnagyobb örömüket találták 
törekvő, okos fiukban. Óriási részvét melle 
temették Csiby Józsit, akit az utolsó utjára 
volt osztálytársai és a polg. isk. növendék 
kisérték. 

— Halál az erdőn, A szárhegyi Felső t 
lalmas nevü erdőben folyó hó 1-én csusztati 
közben egy elszaladt tönk agyonütötte Bére 
Sándor kisgazdát. Özvegye és több gyermek 
gyászolja a még alig 48 éves életerős munkás 
Hivatalos megállapitás szerint senkit sem terh 
a halálból kifolyólag felelősség. 

— Hirdetmény. Az állami csődörök ez é 
március hó 1-én megérkeznek Gyergyószent, 
miklósra. 4 álluami csődör lesz. Ezek részére szül 
séges 2440 kgr. zab, 2928 kgr. széna és 140 
kgr. szalma. Ezen tápanyagmennyiségre a zá ! 
irásbeli ajánlatok a gheorgheni állatorvos keze ! 
hez e hó 15-ig átadandók. A széna és szalm 
e hó 25-én lesz egészben átvéve, a zab pedi 
2-83 mmkint. Az ára e hó 25-én az átvételkő 
fizetve lesz. 

—– Gyermekbaleset. Tekerőpatakon a na 
pokban Madarász Ágoston hétéves unokája játél 
közben egy forró vizzel telt üstöt rántott magári 
Olyan sulyos égési sebeket szenvedett, hog ké 
belehalt. Nyolcadikán temették. 

* Egy jókarban levő füszerüzlet beren; 
dezés ifj. Dobribán Istvánnál Ujfaluban eladó 

* Sürgősen eladó kisebb üzleti berende 
zés, egy 40 1. gyümölcsfőző uj rézüst, egy ul 
halászháló, egy kerek érc szobakályha, eg 
diófa ágy Vogel Sámuelnál Gheorgheni (Er 
dőipar). 

* Franco-Romana Biztositó R. T. tárgul 
muresi Vezérügynöksége fix fizetés és jutalélk 
mellett komolyabb egyéneket üzletszerzőknel 
felvesz. Megfelelők 3-6 hónap alatt véglege 
sitve lesznek. Jelentkezők irásbeli ajánlkozásu 
kat személyesen beadhatják a helybeli kerüle 
főügynökségnél, Madaras Ágoston urnál. 2- 

Csődtümeg eladás. 
Álulirott, vb. Baricz F. Ferenc volt joseni8 

kereskedő esődtömegének gondnoka, közhirn 
teszem, hogy a csődleltárban 1--370. tétel ala 
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20-án délelőtt 9 órától kezdődőleg és az ad 
követő napokon nyilvános árverésen legtöbbe 
igórónek eladom, szükség esetén kikiáltási áro 
alul is. 

A vételár egészében azonnal fizetendő. Adó 
és vételi illeték vevőt terheli. A megvett árjziv 
azonnal átveendő. 

Vánzare a massei talimentare, 
Subsemnatul curator de massá falimentard e 1 

a falitului Baricz F. Ferenc fost comerciant didél 
Joseni public cá in 20 Februarie 1928 dela orel 
9 incepánd si continuativ si in zilele urmátoare, 
vind la licitatie publicá márfurile de textilá 
máruntisurile enumerate in inventarul falimen 
tului sub pozitiile 1–370, celui care va promit! 
mai mult, la caz de nevoe si sub pretul dő 
strigare. c 
Pretul obiectelor cumpárate se va achi 

imediat. Impozitul si taxele de cumpárare su 
in sarcina cumpárátorului. : 

Dr. Barabás János 
avocat, eurator massá. 

ügyvéd, csódtömeggondnok. 

] 

Pályázat. 
A Societatea Cooperativá Corbu üzletébetdl e 

március 1-ére át 

üzletvezetői állás 
hirdettetik. Fix fizetés havi 700 lei és 3800 fordl 
galmi javadalom, lakás és zöldséges kert. Kau 
ció 30000 lei kivántatik. Csak gyakorlott kó 
reskedők pályázhatnak. Román nyelv tudá 
szükséges. 

„CORBU" Societate Cooporativ 
pentru Exploatari de Paduri 
COM. CORBU, Jud. Neamt. 

Nyomatott Sándory Mihály könyvnyomdájában Gheorgheni-Gyergyószentmiklóson. 


